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EC 70
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EC20 -
EC 25
EC 40
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% LEGENDA LEGENDE _ NOMENKLATUR
“Maniglia Poignee Handgritf
| |
iede Pied Ful?
Tappo copritesta Bouchon Gummifuss
|
Essieu ?n:mm

7.>wmm_m

Ruota & 200 - @ 20
Ruocta @ 250 - & 25
' |Rendella elastica @ 20
'Rendella elastica @ 25

Serbatoio gasalio

Tappo M24 con OR
i|OR tappo

|' Tappo bocchettone
"_Q:m_,m aspirazione
|Ventola @ 300 18°
Ventola @ 300 27°
Ventola @ 500 33°

.Grano M8&x&

iConvogliatore ana destro

_

7 Supporto motore ventola
!

|

i

I'Convoglatore aria simistre
L. Corvogliatore aria

i

mOmSmﬁm di combustione

, Cono diffusore

|Basamento
|

|
i

Scocca superiore
|

H|
_“n,.oum_.nv_o Ispezione

Hi
m_wncnnm infenore
il

Rad @ 200 - @ 20
Rad @ 250 - @ 25
Radverschluss @ 20
!Radverschluss & 25

'Roue @ 200 - @ 20
Roue & 250 - @ 25
[Clips de fixation @ 20
|Clips de fixation & 25

'Réserveir tuel Tank

Vmo:n:on de vidange M24 avec OR
OR bouchon
.Bouchon

| Ablass Propfen Oel M24 wit OR
‘Ablass Propfen Oel OR
__uioﬂm:

Gillle aspiration Arisauggitter

Ventilator @ 300 18°
| Ventilator @ 300 27°
Ventilator @ 500 33°
Schraube M8x8

Ventilateur & 300 18°
Ventilateur @ 300 27°
Ventilateur & 500 33°
Vis M8x8

7?._29 Flansch

i
'Luttleitblech rechts

{Bride support moteur

Déflecteur droit d'ar

Deflecteur gauche d'air Luftleitblech links

Déflecteur d'air ‘Luftleiblech

{Chambre de combustion ﬁmqmaz_ﬂmaamﬂ
Emhout conique Ausblaskonus
Kastentrager

7mmmm
|

Carrosserie inferieur ‘Untere Karrosserie
ﬁ

Carrosserie superieur Hohere Karrosserie

Porte visite Inspektionsklappe
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PART LIST

Handle

__uooé

Plug

!

_<<:mm_ axle

Wheel @ 200 - @ 20
Wheel & 250 - @ 25
Wheel holder @ 20
Wheel holder @ 25

Fuel tank
| Drain plug M24 with OR

Drain plug OR
| Drain plug

Inlet grill

Fan @ 300 18°
|Fan @ 300 27°
|Fan @ 500 33°
Serew Max8
Motor flange
\Right air flap
Left air flap

Air flap

Combustion chamber

‘Outlet cone

Base

Lower body

Upper body

Cover inspection
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Cod € f EC 20 | EC 25 __ EC 40 _r EC 70 __ LEGENDA LEGENDE NOMENKLATUR i PART LIST |
G01044 | __ ° ° _ ° _._ ° iﬁxmnnoao camino @150 ) _ojm.:ﬂ._m.w @ 150 'Kamin @ 150 B _03.m33m< @ 150 - .-_
C30307 T ° e i e | Piotezione cavo @35 Protection cable 4135 ”xmcmﬁnscﬁ @35 Cable profection (335 !
G01006 | : ° 7 ° : ° ; e | Angolare supporto Support | Stiitze | Support |
E40107 L e ° e 1 e |Baseper LOAZ21/24 Support LOA21/24 . Steuergeratunterlage 1.OAZ21/24 base ]
E40106 | t o | e t o : o pparecchiatura Landis & Gyr LOA21-24 ! Coffret Landis & Gyr LOA21-24 |Steuergerat Landis & Gyr LOA21-24 |Control box /Landis & Gyr LOA21-24 |
E10917 tooed ° ° e rasformafore A T 818C 230V Transformateur HT 818C 230V Zundtrafo H T &18C 230V Transformer H T 818C 230V i
G02044 | : ° i ° 1 ° g ° avo accensione |Cable allumage |Ziindungskabel I Switching cable ,
E11120 i ® | e ' e i e [ReléFinder653%V230 Relais Finder 65 31 V 23 Relais Finder 65 31 V 230 Relay Finder 65 31V 23 i
E20305 | : e | o ° __ o !|Morsettiera |Barrette de connection Klemme |Terminal board g
G01518 | i ° e ' e !'Supporio quadro eletirico Support coffret electnque Steuergerat halterung Suppert components drawer
E11021 | _ o 7 ° ° __ o | Lampada 230V ‘Lampe Témoin 230V |Kontrollampe 230V {Pilot lamp 230V |
E20402 | , I ° e | e |Protezione interruttore Pretection interrupteur . Schalterabdeckung ‘Switch cover !
E10110 | _ ° _ ° o [ o Interruttore Interrupteur ‘Schalter |Switch _
E20626 e ° e . e ' Connettorepiesa3P +T 'Fiche thermosiat 3P + 1 ‘Thermostat stecker 3P + T Thermostat plug 3P + 1 |
E20627 : ° _ ° ° : e | Connettore spina 3P + T Plaque de prise 3P + T | Steckdose platte 3P + T _ﬂ_mﬁm plug3P+T |
E20307 R ° ° o |Morselto fissacavo Presse cable Kabel Furung Cable fastener ,
! E10307 | ° 7 ° o 7 | Fusibile vetro (6x30) 6A |Fusible (6x30) 6A 'Sicherung (6x30) BA Fuse (6x30) 6A
| . E10308 | _ ° _._ucm_o__m vetro (6x30) 10A fucwmc_m (6x30) 10A |Sicherung (6x30) 10A _m%m (6x30) 10A
41 E30401 ° e U vl ° e Cavo elettrice con spina Cable dlectnique avec fiche ‘Elektro kabei mit steckdose \Electric wire with plug
42 | E30407 1 e _ ° __ L] e '|Cavo elettrico c/spina e morsetto fissacave |Cable éléctrique avec fiche et presse cable fm_mEB kabel mit steckdose und kabel Firun; Electric wire with plug and cable fastener
43 140302 ‘ o e e e Tubo Rilsan @6 Tuyau Rilsan @6 Rilsari Rhor @ 6 Rilsan pipe @ 6
44 | C30301 | | o | o || e e |Protezione cavo @ 18 |Protection cable @ 18 Kabelschutz @ 18 |Cable protection & 18 #
45 | MW“mww { . , Sl e & mmwoncao aspirazione Tuyau d'aspiration ‘Saugleitung 101l suction pipe !
47 | 120401 | | o 7 o || . * |Raccordo dir 1/4" Mx6 [Raccord droit 1/4" Mx6 |Anschluss 1/4" Mx6 |conn. straight 1/4" Mx6 |
48 120402 L [ | e |iRaccordo dirtio ©6 1/8"M 'Raccord droit @6 1/8"M Anschluss @8 1/8"M Connection Straight @6 1/5"M
49 | 131017 | ° ° ® ¢ | Controdado 3/8"x5 Ecrou 3/8"x5 [Mutter 3/8"x5 | Nut 3/8"x5 7
50 KO1010 L] ° ° ° Angolare supporto filtro Support fiitre Filterhalterung Filter support
i 51 131013 | ‘ ° ° __ ° e ||Vite doppia 3/8" MM |Vis double 3/8" MM |Doppelte Schraube 3/8" MM | Double screw 3/8" MM i
I 52 120405 | ® LI e 'Raccordo 90° @6 1/8"M Raccord 90° @6 1/8"M Eckanschiuss 90" @6 1/8"M ‘Connection 90° &6 1/8"M 7
120403 | ; e Raccordo dintte @6 3/8"M ‘Raccord droit @6 3/8"M .Anschluss @8 3/8"M Connection Straight @6 3/8"M |
53 _ T20211 | || e ° __ ° ° {Filtro gasalio 3/8" Filtre gasoil 3/8" fm.m er 3/8" loil filter 3/8" 7
54 . T20202 ! ° s ° e | ORfihe OR du filtre OR Filter Filter OR '
55 | T20214 | i ° s || e e | Guarnizione superiore filtro |Joint superieur du filtre gasoll |Obere Qelfilterdichtung [Upper oil filterseal A
| 56 T20206 L s | ° e ° __cmncnn_m fillro Cartouche filtre 'Filterelement ;..___E cartridge |
| 57 | T20212 e | o ° e ![Bicchiere filtro |Cuve filtre W_u_:mqmm:wcmm |Filter housing
58 E50101 ° ° [ ° |Capsula termostatica Fan Thermostat bilame Fan :Thermostat Fan Fan Thermostat
. 59 | E50102 | e | o o o ||Capsula termostatica Limil | Thermostat bilame Limit {Thermostat Limit |Limit Thermostat N
' 60 ! E10215 . e e ® e ''Eletirodo Electiode Elekirode Electrode !
! ] |
62 _ Mwuwmw _ R < 2 R W_._.:_uo sagomato @ 4 W.._.E.mc 24 momﬁcﬁc?ﬁorﬁ 24 ﬁO: supply pipe @ 4 7
63 | T20410 e ° ° , Pompa Danfoss BFP11/21-R3 Pompe Danfoss BFP11/21-R3 Pumpe Danfoss BFP11/21-R2 Pump Danfoss BFP11/21-R2
T20411 ° Pompa Danfoss BFP11/21-R5 Pompe Danfoss BFP11/21-R5 Pumpe Danfoss BFP11/21-R& ”P_Bu Darifoss BFP11/21-R5
64 | T20114 | ° o ° e |Bobina elettrovalvola BFP11/21 |Bobine electrovanne BFP11/21 {Spule Magnetventil BFP11/21 |Solenoid spool BFP11/21
65 | T20117 ® ° e ® Corpo elettrovalvola Danfoss Corps electrovanne Danfoss Korper Magnetventil Danfoss ‘Solenoid valve (body) Danfoss
66 | 120401 | ° ° ° ° Raccordo diritto @6 1/4"M |Raccord droit @6 1/4"M |Anschluss @6 1/4"M |Connection Straight @6 1/4"M
67 E10513 ° ° ° i_@c:ﬁo plastica K1 Accouplement plastique K1 Plastkupplung K1 Plastic coupling K1
E10514 ° Giunto plastica K2 ‘Accouplement plastique K2 Plastkupplung K2 Plastic coupling K2
68 | 130856 | ° ° ° m Raccordo 90° 1/8"M per bicono @4 {Raccord 90° 1/8"M pour bicone @4 | Anschluss 90° 1/8"M fur @4 |Connection 90° 1/4"M for bicone @4
69 . 130858 ° L] Bicono @ 4 Bicéne & 4 Bicone & 4
70 | 130857 | L e |Dadoperbicono@ 4 _Ecrou pourraccord @4 o Doppel. &4 [Nut for bicone @4
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Cod. |, € EC 20 , EC 25 _Tmo 40 __ EC 70 : LEGENDA : LEGENDE zo_smzx;qcm . PART LIST _
. E10511 , ° _ o i i :goamm 130W con condensatore Moteur 130W avec condensateur Motor 130W mit Kondensator Motor 130W with Mm.n‘m_,;:« 0 B
_ 7 E10546 ! | I, ° | Motore 200W con condensatore {Moteur 200W avec condensateur Matar 200W mit Kondensator ‘Metor 200W with capacitor
i E10515 i ° _ Motore 750W con condensatore M,Z_Rmcﬂ 750W avec condensateur 1Motor 750W mit Kondensator Motor 750W with capacitor
| | E11201 | ° ° !|Condensatore 5 pF Condensateur 5 pF Capacitor 5 uF
72 | E11214 “ ° Condensatore 6,3 uF Condensateur 6,3 uF Kondensator 6,3 pF _Omnmn:oﬁ 6,3 pF
_ - E11202 7 | e | Condensatore 16 pF [Condensateur 16 uF _xo:am:mmﬁoﬂ 16 pF !Capacitor 16 uF {
73 130859 ° ° e | e |Raccordo diritio 1/8"M per bicono @4 'Raccord droit 1/8"M pour bicone @4 Anschluss 1/8"M fur Doppelkegelring @4 Connection Straight 1/8'M for bicone @4
74 | 131034 | ° ° 7 ° i_ o _ Controdado M14 [Ecrou M14 |Mutter M14 INut M14 _
75 G01176 ° ] ° e | Flangia supporto bruciatore @ 80mm Bride Bruleur @ 80mm Brenner Flansch @ 80mm 'Burner flange @ 80mm |
| 76 = 130638 | ° ° _ ° ° Om:ozo portaugello |Support gicleur ‘Dusehalter _ZONN_m support ‘
7T 601077 ° ° o ! ° _,Umzmzo_m centrato Accroche flamme .Stauschelbe [Turbo disc
1 | T20329 i e .|Ugelio 0,50 GPH 80° H Gicleur 0,50 GPH 80° H |Diise 0,50 GPH 80° H Nozzle 0,50 GPH 80° H
78 _ T20301 ; ° 7 Ugello 0,65 GPH 80° S _m.__n_m:ﬂ 0,65 GPH 80° S ”Dcmm 0,65 GPH 80° 8§ mZo..mN_m 0,65 GPH 80° S
T20303 L] Ugello 1,00 GPH 80° S ' Gicleur 1,00 GPH 80° § Dise 1,00 GPH 80° S ‘Nozzle 1,00 GPH 80° H
T20305 | _ Ugello 1,50 GPH 80° S |Gicleur 1,50 GPH 80° § IDiise 1,50 GPH 80° 8 [Nozzle 1,50 GPH 80° H
| ! 1
m 79 Mw“__mww _ 2 % LS % Anelio regolazione aina ‘Volet reglage air ‘Brennluftklappe ,>= regulatoin flap "
' 80 | E50308 | ﬁ ° _ ° _ o | e ||Fotoresistenza LOA21/24 fuzoanwmmm,m:nm LOA21/24 |Fotozelle LOA21/24 | Photoresistance LOA21/24 _
. 81 E50307 | ° e | e . Anello rotoresisienza ‘Boucle de fixage Fotozelle Tragbuechse Fixing clamp I
| 82 | E50308 | [ e | o o | e _ Flangia fotoresistenza \Bride photoresistance |Photoresistance flange
83 ' M10108 | e ° e . e \Vite TC M5x16 Vs TC M5x16 !Schiaube TC M5x 16 Screw TC M5x16 |
84 | M10229 | : o | o o _ e | Vite TE M6x55 lvis TE M6x55 |Schraube TE M6x55 |Screw TE M6x55 7
i 85 | M10704 [ e ° e |iDado M6 \Ecrou M6 ‘Mutter M6 Nut M6
86 | M20408 | i o ‘ ° o ; e |Dado in gabbia M5 |Ecrou prisonnier M5 [Kafigmutter M5 {Anchor nut M5 _
| 87 | M10508 e e o i o _ Vite autofii TC 8x3/8" Vis TC 8x3/8" Schraube TC 8x3/8" Serew TC 8x3/3"
| 88 | M10204 | 1— o : . ‘ * |Vite TE M6x16 |Vis TE M6x16 |schraube TE M6x16 |Screw TE M6x16 \
89  MI10507 . il e ° ° e  'Vile autofil TC 8x1" /2" VIS TC 8x1"1/27 Schraube TC 8x1"1/2" Screw TC 6x1"1/2" i
| 90 | M10514 | % . o || o e | \Vite autofil TC 4x1/2" Vis TC dx1/2" |Schraube TC 4x1/2" |Serew TC 4xt/2" 7
;91 M20409 IO D e || e !IDado ingabbia M6 ‘Ecrou prisonnier M6 Kafigmiitter M6 Anchor nut M6
92 | M10115 | [[ e o _ * || o [lVite TC MBX20 |Vis TC MBx20 | |Screw TC MBx20
_ 93 | M10509 | e ° ° e |'Vite autofil TE 14x1/2" Vis TE 14x1/2" Schraube TE 14x1/2* Screw TE 14x1/2°
94 | M10703 7 ° o ° _ o _omaa M5 ‘Ecrou M5 [Mutter M5 {Nut M5
96 M10504 ° L . e Vite autofil TC 6x1/2” Vis TC 6x1/2" -Schraube TC 6x1/2" ‘Screw TC 6x1/2"
97 | Mm10102 | || e o || e T . __55 TC M4x8 [Vis TC M4x8 {Schraube TC M4x8 |Screw TC M4x8 |
98 | M10312 ° ° ° e ' \ite TCEI M6x25 Vis TCEI MBx25 ‘Schraube TCEI M6x25 Screw TCEI Mex25 _
I 100 | M10501 | _ ° e || e _ ° __<:m autofil TC 4x3/8" Vis TC 4x3/8" |Schraube TC 4x3/8" !Screw TC 4x3/8" _
101 T20213 | ° o [ o '|Guarnizione inferiore filtro Joint infeneur du filtre gasoil ‘Untere Oelfilterdichtung Lower oll filter seal
104 | M10517 | || e o __ ° ° 7 Vite autofil TE 10x5/8" |Vis TE 10x5/8" 'Schraube TE 10x5/8" |Screw TE 10x5/8"
1105 GO1830 i : e |IFlangia supporto bruciatore @ 102mm Bride Brileur @ 102mm Brenner Flansch & 102mm Burner fiange £ 102mm
(06| T20234 | [ e | e | e ,: e | KitORfitro gasolio ___ _KITORfitregasoil __ [KitOR heiz . [ORKToifier |




